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sgzerkesztő ves és kiadóhivatal : 

HHaldárkő 
Vasárnap iktatják be Nagysza- 

lonta városának első magyar képvi- 
selő testületét. Ez az aktus egy ha- 

tárkő Nagyszalenta közigazgatási éle- 
tében, mely két teljesen külön világot 
választ el egymástól, az elmult hu- 
szonkét esztendőt és eljövendőt. Egy 
pilianatra meg kell állani e határkő- 
nél, nem hogy a multak felett sirán- 
kozzunk, hanem hogy a jövőbe néz- 

zünk, 
Tudjuk azt, hogy a közel mult- 

ban városunk úgy szellemileg, mint 
anyagilag lezüllött, szegénnyé lett. Is- 
merjük az elmult városi közigazgatás 
bűneit és fonákságait. Nem vagyunk 
tehát csodavárók, tudatában vagyunk 
annak, hogy hónapok alatt, külö- 

: a mái nehéz helyzetben - nem 
lehel a romok helyén csodavárat épí- 
teni. 

zeldi Miklós-tér 15. 

YS ZALO NTAl 
ség, egrváeds- 

Felelős szerkesztő és kiadó : 

Előfizetés egy hónapra helyben 120 Pengő, vidékre 2—– Pengő 
Gaál Sándor. 

Tukaresiben mincs éle- 
lermn, fosztogatják az üzleteket 

antonescu minisztereinök ura a helvzetnek 
Bukarestből jelentik: Antonescu minisz- 

terélnök katonai diktaturája három napi harc 
után megfékezte a zendülőket. Ma már a 
bukaresti rádió Antonescu kezében van. 
Egymást érik a katona vonatok Bukarest irá- 

nyában. A polgári lakosságnak tilos utazni. 
Az üzletekben nincs élelem. A fosztogatások 
egymást követik, de a katonaság Bukarest 

uccáit lassanként megtisztitja a felkelő vas- 
gárdistáktól. Németország bizik Autonescu 
erélyes magatartásában és a miniszterelnö- 
köt a tengelyhatalmak hüséges barátjának 

tekintik. 

Budapestről jelentik: A Bukarestben 
meggyilkolt Döring vezérkari őrnagy holttes- 
tét Bécsbe szállitó vonat csütörtökön este 

futott be a ferencvárosi nályaudvarra. A ,És Nagy szalonta város polgárai 
: gy 

városi képviselőtestület beiktatása, ha- 
tárkő : amely a város közigazgatási, 
szellemi és gazdasági életében uj kor- 
szakot jelent. Jelenti: a közigazgatási 
életből eltünt erkölcs ujjászületését, az 
egyéni érdekeknek, a közérdek előre- 
helyezésével való helyettesitését, az 
igazságos és méltányos szellemnek 
mindenek felett való érvényesülését, 
mnemzeti sajátságaink megörzését, a 
magyar kultura munkálását, a közva- 
gyonnal való hű sáfárkodást és min- 
denek felett, igen sok jószándékot és 
becsületességet. 

Reméljük, hogy az első magyar 
városi képviselőtestület, amely jelen- 
tős létszámával, társadalmi sokrétüsé- 
gével, tagjainak szerencsés összetéte- 
lével és a mai sokoldalú kötelesség 
teljesítéssel, komoly munkára hívatott 
be fogja váltani a hozzá füzött re- 
ményeket és egy egészségesebb kor- 
szellem kialakításával, valóban határ- 
kővé avatja a mai beiktató ünnepséget. 

Nagyszalonta város minden pol- 
gára őszintén kívánja, hogy az első 
magyar városi képviselőtestület beik- 
tatása igazán határkő legyen, mellyel 
megindul városunk gyors fejlődése, 
szellemi és anyagi prosperitásának 
megizmosodása és a régen óhajtott uj 
és becsületes korszellem kialakulása. 

PÉTERY LAJOS. 

Olcsó és szép nyomtatványok a 
Gaál Sándor könyv- 
nyomdájában készülnek ! 

döttsége, a MÁV igazgatósága, a német had- 
sereg szállitásvezetősége, a budapesti német 
légügyi attasé, valamint egy magyar katonai 

diszszakasz várta a vonatot. 

Amiker a vonat megérkezett, a kivo- 
nult diszszakasz leszes vigyázz állásban fo- 

edSot--eb-bbab 

Námnási 
hajdu testvérek 

Ide s tova félezredéve, hogy elszakad- 
tunk egymástól. Mert ti is, mi is Bocskay 

népe vagyunk, az ő öröksége táplálta őse- 

inket, minket s fogja táplálni késő unokáin- 

kat is. A fél évezred idáig csak a harctere- 
reken hozott össze bennünket. Akár Bocskay 

vezette a seregeket, akár a szabadságért kel- 

lett hullatni vérünket, akár a világháboru 

poklaiban kellett helyt állanunk, ebben együtt 

küzdvén a ti 39-es, 3-as honvéd fiaitok a mi 

37-es, 4-es honvéd fiainkkal. 

Most békés, ünnepi találkozóra várunk 
Benneteket. A Ti derék fiatok lett a mi 
hajdu városunk polgármestere. Tudjuk kül- 
detésetek célját. Bizonyitani togjátok, amit ed- 
dig is tudtunk, hogy megbecsültétek, szeret- 
tétek őt, mint a hogy mi is megbecsülni és 
szeretni fogjuk. 

Legyetek köszöntve hajdu 
falai között. Vigyétek el testvéri 
sünket küldőiteknek is. Mondjátok el ne- 
kik, hogy egy életre való, becsületes, derék 
nép békés vezérletét vette át a ti fiatok, egy 
olyan népnek, mely nem tört meg a 22 évi 

rabság alatt sem s izzólelkü magyar maradt, 
mint ahogy Bocskay hajdu ivadékaihoz illik. 

ISTEN HOZOTT BENETEKET ! 

y. n. 

városunk 
köszönté- 

gadta és a honvédzenekar előbb a német 

himnuszt, majd a magyar Himnuszt eés a 
Rákóczi-indulót játszotta. Az állomáson né- 

hány percig veszteglő vonatnak a holttestet 

szállitó kocsija mellett diszőrség állott fel, 
kinyitották a vasuti kocsit és abba elsőnek 
a honvédség képviselője szállott iel és néma 
tisztelgés után elhelyezte Döring őrnagy ko- 

porsóján a magyar honvédség koszoruját. 

Utána Röder Félix báró német ezredes tette 
le a koporsóra a német szállásvezetőség ko- 
szoruját. Végül a MÁV és a MÁV elnöke, 

vitéz Horthy István nevében Farkas-Nornseé. 

Gyula igazgató tette le koszoruját. Amig a 

vonat az állomásról kifutott, a honvédzene- 

kar német katonadalokat játszott. 

A Bukarestből jelentik Antoneseu minisz- 
Dályaudvaron a mkir honvédség tiszti kül- terelnök ujabbo kiáltványt intézett tegnap az 

ország lakosságához, amelyben felszólitja a 
vasgárdistákat, hogy térjenek vissza békés 
foglalkozásukhoz. A folyó hó 21-22. napján 
történt zendülések tetteseit, továbbá azokat, 
akik tudják és nem közlik Horia Sima tar- 
tózkodási helyét, bünrészeséggel vádolják. 

-. be 

Több rnimnt 35S 
vemndég érkezülk 
aholnapi tin- 

mnepségre 
Vasárnap lesz a város képviselő testü- 

letének ünnepélyes beiktatása. Ebből az al- 
kalomból mindenki lobogózza fel haázat, hogy 
külsőleg is diszbe öltözön a város. Értesülé- 
sünk szerint, a képviselőtestület ünnepélyes 
beiktatása alkalmából városunkba érkezik vi- 
téz dr Nadányi János Biharmegye alispánja, 
dr Hladtky Endre Nagyvárad főispánja, dr 
Soos István Nagyvárad polgármestere, dr 
Gyapay László Nagyvaárad helyettes polgátr- 
mestere, dr Vargha Gyula polgármester, Haj- 
dunánásról egy egész küldöttség jön. Több 
mint 35 idegenből érkező vendég lesz a hol- 
napi ünnepségen. 

ee o 

Franciaország és Sziám 
között béketárgya- 
lások indulnak meg 

Tókióból jelentik : Japán békeközvetité- 

sére Franciaország és Sziám között meg- 
szünik az ellenségeskedés és a két állam ki- 
küldöttei Tokióban megkezdik a fegyverszü- 
neti tárgyalásokat. 



Humgária-rnozgóban : Szombat este 815, vasárnap 415, 615 és este 8:15 órakor 

Légy jó mindhaláliy 
óriási színpadi és 
könyvsikert elért 
műve filmen: 

Gombaszögi Ella, Tolnay Klári, stb. — 
III. Rajzfilm. — 

....— 
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ayom kassai sört!? 
tesodeves 

Arnit Szalomtán 
rmég senki sem 

TMSC 

Nap-napután dolga van a szalontai pol- 

gárnak a kűlönböző hatóságoknál és fejcsó- 
válva látja, hogy még azt sem tudja, ügyes- 
bajos dolgában kit keressen. Aztán az u 
magyar élet, uj magyar existenciákat terem- 
tett Nagyszalontán. Ujabb és ujabb üzletek nyil 

tak és több uj iparengedélyt adott ki a vá 

ros. Ki tud mindezekről ? — senki. Éppen 
ezért hézagpótló gyanánt rövidesen megjele- 
nik Nagyszalonta város cim- és lakjeg yzéke 

amely részletes felvilágositást nyujt a külön- 
böző hivatalok ügybeosztásáról. A szalonta 

kereskedők és iparosok teljes névsorát közl 

és tartalmazza mindazokat a tudnivalókat, 
melyeket minden szalontai polgárnak ismer- 
nie kell. 

A cim és lakjegyzék most van összeál- 
litás alatt és bárkinek a délelőtti órákban ki- 
adóhivatalunk készséggel felvilágositást nyujt 
esetleges kivánságok tekintetében. 

Biztositsa 
időben 
tavaszi 

trágya 

só 
(mészamomn saléetrom) 
170o N tartalommal 

szemcsés, vetéssel egyidőben 
könnyen szórható, nem porzik, 
nem mar, nem mérgez ! 

nitrogénmü- 
szükségletét ! 

Kitünő eredménnyel alkalmazható! 

Dijtalan szaktanáccsal szolgál : 

DÉT Mitmyénninek 14 
Budapestv. 

Nádor-utca 21 sz. 

msedabas-aeoeea..- 

A memzeti 
önállósitási alapból 
több mmint 100 ezer 
pengőt fizetek ki 
már eddig erdélyielk 
részére 

Budapestről jelentik : A nemzeti önálló- 
sitási tanács tegnap ülést tartott dr Fabinyi 
Tihamér elnöklete alatt, amelyen résztvettek 
az erdélyrészi kiküldöttek is. A tanács han- 
goztatta, hogy több milliós nemzeti önállósi- 
tási alapból az erdélyieket támogatni kiván- 
ják és már eddig is 100 ezer pengőn felüli 
összeget utaltak ki erre a célra. 

Siessen jegyet biztosítani. 

Móricz Zsigmond 
Föszerepben : Devényi 
Laci, Kiss Ferenc. Csortos 
Rózsahegyi, Mály Gerő, 

Elözőleg: I. Magyar Vitlághiradó. II. Kultúr film (Testvéreink a Kárpátokban) 
Rendes helyárak. — 

De nem téved, aki azt ál- 
litja, hogy ideges tfájdal- 
mak, fejtájás, női gyengél- 
kedés stb. idején kitünő 
gyógyszer az 1, 3 és 8 os- 
tyás dobozokban minden 
gyógyszertárban kapható 

ALGOCI 
Tél - Tavasz 

A tavaszra gondolj télben, 
Öröm közt a bús napokra, 
Szirtes úton járj merészen, 
A rózsák közt óvakodva. 

(Tompa). 
.........l. 

Magyinot-vonal 
Minden csoda három napig tart, mondja 

egy régi közmondás és ezt a Maginot-vonal 
is bebizonyitotta, bár virágzása és pálya- 
futása tovább tartott három napnál. Igaz 
ugyan, hogy az a néhány esztendő történel- 
mi viszonylatban még három napnak sem 
felel meg. A modern idők egyik csodája volt 
ez az erőd, amely Franciaország és Belgium 
határán volt hivatva védeni a franciákat a 
németek ellen. Részleteket ismerünk csak 
ebből a földalatti acélvárból, de az egészet 
elképzelni sem tudjuk még a bő leirások 
után sem. Valószinü, hogy az épitési költ- 
ségről sem tudna senki végleges adatokat 
adni, mert ez a vár folyton épült, sohasem 
készült el. Néhány év és máris a gyászjelen- 

ayon kassaisört? 
ék 

tését olvassuk. Az történt, hogy a bevehe- 

tetlen várat a németek bevették, mert áttör- 
ték, megkerülték és az épitkezés csodá- 

jánál nagyobb lett a kapituláció csodája. 
Már bontják is a németek, hiszen béke lesz 

és együttmüködés : nincs tehát rá többet 
szükség. De hadizsákmány is gépeivel, csö- 
veivel és minden berendezésével együtt, 
amelyek között legfontosabb az a rengeteg 
acél, amelyet bele épitettek. Ennyi fontos 
kincs a háborús időben nem heverhet ott 
tétlenül, amikor ágyuk képében igen moz- 
galmas hivatást is tölthet be. Igy a néme- 
tek már szedik is belőle a finom acélbor- 
dákat. Van azonban a Maginot-vonalnak 
egy nagyon értékes tanulsága is: az, hogy 
nem csupán a várak védenek, hanem el- 
sősorban emberi, katonai erények, melyek 

áttörnek minden erődöt, bármilyen erős kő- 
ből és acélból épüjön is az. A Maginot-vonal 
immár kimult, de értékes tanulsága örök idők- 
re szól és mindenkinek, aki erődeiben és nem 
fiaiban bizik. 

A „Légy jó mindhalálig" 
c. film előadására siessen jegyet biz- 
tosítani. Pénztárnyitás vasárnap dél- 
után 3 órakor. - Rendes helyárak. 

TINE 

Pénztárnyitás vasárnap délután 3 órakor. 

TÉVEDN! EMEERI MU! Kikről nevezték el 
a szalontai uccákat? 

Lavotta utca 
Lavotta János (1764-1820.) zene- 

szerző es hegedümüvész. Hangversenyterem- 
ben ő szólaltatta meg először a magyatr ze- 
nét. Hire gyorsan emelkedett és 1702-ben az 
első magyar szinészeti társulat zenekaritigaz- 
gatója lett. Ekkor irta Lavotta első szerelme 
cimüű hires hallgató nótáját. A társulat bu- 
kása után élete folytonos ide-oda vándorlás- 
ból állott és a rendetlen életmód csakhamar 
aláásta egészségét. Mégis ebben az időben 

irta legszebb szerzeményeit, mintegy 08-at. 
Mint zeneszerző, nem mindennapi tehetség 
volt. Gyakran vett témául népdalokat lako- 
dalmas táncaiba és egyéb müűveibe. Sok régi 
népdal az ő mesteri feldolgozása és játéka 
által lett hiressé. ' 

HMasznált ruharaktár ! 
A n, é. közönség szives figyelmébe 
ajánlom a budapesti zálogházból meg- 
vásárolt 

férfi- és női ruhákat! 
Szives megkeresést kérek. tisztelettel : 

BONDÁR FERENC 
használt ruhakereskedő, Hétvezér-utca 49. 

Kapisztrán utca 
Kapisztrán János (1386-1456.) szt. 

Ferencrendi szerzetes, Magyarország törté- 
nelmének nevezetes alakja. Elvégezvén a 
jogot, törvényszéki biró lett, de összeütkö- 

s mig itt sinylődött, szép fiatal telesége meg- 
halt. Mikor kiszabadult a világgal meghaso- 
nolva a szt. Ferencrendiek szerzetébe lépett. 
Midőn III. Kalixtus pápa a török ellen ke- 
resztes háborut hirdetett, Kapisztránt Magyar- 
országba küldte az ügy elősegitése végett. 
Ekkor a török már Nándorfehérvár alatt ál- 
lott 150 ezernyi hadával. Hunyadi János aki- 
től a tőurak egymásután elpártoltak, Kapisz- 
trántól segitve, megtámadta a törököt. Hu- 
nyadi a maga vitézeivel és Kapisztrán a ke- 
resekkel két izben verte vissza őket, azután 
azonban bevonultak a várba. Már-már. két- 
ségbeestek a vár megtartbatásán, mikor a 
Kapisztrán, Jézus nevét kiáltó szava által 
leltüzelt keresztesek ujabb rohamának a török 
nem tudott ellentálni és vad futásban kere- 
set: menedéket. Maga Mohamed szultán is 
megsebesült és csak Szófiánál tudta össze- 
szedni tutamló seregét. 1724-ben XII. Bene- 
dek pápa szentté avatta Kapisztránt és tisz- 
telete napjául október 23-át rendelte. 

Kiss Ernő utca 
Kiss Ernő tábornok, a magyar szabad- 

ságharc vértanuja, Hajlamait követve, már 
serdülő ifjukorában katonának állott be. Da- 
cára, hogy az osztrák hadseregben szolgált, 
tántorithatatlan maradt magyar nemzeti ér- 
zelmeiben. 1848-ban kikinda vidéki rác láza- 
dás elnyomásánál kezdett parancsnoki minő- 
ségben szerepelni. Legnagyobb fegyverténye 
Perlasz bevétele volt. A világosi fegyverle- 
tétel után, régi katonapajtása, Haynau segit- 
ségével megmenthette volna életét, de egye- 
nes jelleme nem tudta elviselni, hogy a di- 
csőségben osztozó társaitól hütlenül elsza- 
kadjon. Igy ő is, mint a forradalmi kormány 
által kinevezett altábornagy, az aradi Golgo- 
tán végezte be nemes életét. Emlékére a 
nagybecskereki nők a város főterén szobrot 
állitottak. 

Igyon kassai sört? 
t........ 

zésbe jövén polgártársaival, börtönbe vetették 



H. G. Wells 
npesszimnista ! 
Magyar nyelven és számtalan példány- 

ban közkézen forgó könyvekből nem olyan 
irónak izmertük meg Wellst, aki a hétköz- 
mapi gondolkozás korlátaiból ne tudná ma- 
gát kiszabaditani és akit itéletében az ural- 
kodó eszmeáramlatok döntően bLefolyásol- 
hatnák. Legfel jebb két dologban lehet elfo- 
gultságot szemére vetni, szenvedélyes szo- 
Gialista és még szenvedélyesebb németgyü- 
lőlő, aki nem is nagyon régen a német pol- 
gári lakosság bombázását követelte. Annál 
nagyobb sullyal esik tehát latba az a birá- 
lat; melyben Az uj világrends cimü könyve 
az angol társadalmi és politikai berendezke- 
dést részesíti. Hosszas magyarázkodás he- 

gyett engedjük szóhoz jutni őt magát. 
Bármiképpen vélekedjünk is a nem- 

zetiszocialista vagy fasiszta államberendezés 
értékéről és eredményeiről, mindenesetre el 
kell ismernünk, hogy ezek az államok azon 
igyekeznek, F gy az életet a közösség érde- 
keinek megf islően rendezzék be. A helyzet 
javitása és c itőmunka az, amire töreksze- 
mek és ezen a téren az angol uralkodó réte- 
get messz megelőzték. Az egyes családok 
uralmán a apuló angol uralkodórendszer a 
teljes szociális átalakulástól társadalmilag 
dealacsonyitó munkanélküli segély bevezeté- 
sével váltotta meg magát. 

Nem részesűl kedvezőbb birálatban az 
aralmon lévő kormány sem: 

Az angol világbirodalom kormánya 
bebizonyitotta, hogy a világ legelmaradottabb 
kormánya. A világbirodalom azon táradozik, 
hogy az elkerülhetetlen felosztástól megvédje 
magát és a régi módszer szerint folytassa 
ééletét, nyilván továbbra is ezt fogja tenni 
egészen addig. amig mindent el nem veszit. 

Lehetséges, hogy ezek a pesszimista 
szavak, mint minden elfajta egyéni értéke- 
lés, relativ értéküek. A tény helyes felisme- 
résének erejével kell azonban felruháznunk 
azt a beszámolót, melyben az angol nép 
hangulatáról gyüjtött megfigyeléseit toglalja 
össze: : 

Az angol nép máris zugolódik. A vitág 
másfél század óta nem látta ilyen hangulat- 
ban. És semmit sem akarunk magunk előtt 
eltitkolni: a németekre kevésbé haragszik, 
mint saját uraira. 

Az a tény, hogy H. G. Wellisnek ez a 
könyve angol nyelven megjelenhetett, impo- 
náló szinben tünteti fel az angol szólásszabad- 
ságot. A sajtószabadság azonban nem orvo- 
solja az alapvető hibákat. Ha Wells megti- 
gyelései helyállók, pesszimizmusa teljesen 
ogosult. 

MHa olcsó és jó süteményt akar 
fogyasztani, ugy keresse fel a 

Bordásné 
cukrászdáját 

ahol mindennap fífriss mignonok, torták, 
rétesek, krémes és teasütemények kaphatók 

Tészták darabja 20 fillér 
Gesztenyepiré 26 fillér 
1 kiló teasütemény 5 pengő 

A Stermihal-féle kastély, a körülötte fekvő 20 hold szőlővel, kerttel és szántótölddel együtt eladó. Értekezni lehet PÉTERY Lajos ügyvéd irodájában. Ugyanott 
különféle házak, szőlők és szántóföldek eladók. 

Iagsai-gör kaplhal 
Nagyszalomta 

legforgalmasabb 

helyémn : 

Lovassynál ! 

Kapható 

a villamos hálózattól, még ten- 
gerentúli adókat is hallgathat 
az ORION telepes kisszuperrel 

minden ORION rádiókereskedőnél 

ay 

ie eg s 

.....k.ak aa el l 

Amikor a férjnek gyanus a felesége főztje 

Cgy szalontai asszony 
rmásféléviházasság után arzénnel 
akartia eltemnni láb alól 

Különös és szalontai viszonylatban szo- 
katlan bünügyben inditott vizsgálatot a sza- 
lontai rendőrség. Megjelent ugyanis a kapi- 
tányságon Bagi István, Vajda-tér 18. sz. alatti 
lakos és előadta, hogy felesége, akivel 1939. 
juniusában kötött házasságot, arzénnal meg 
akarta mérgezni. Az arzént egyszer mákos- 
tésztában, máskor egy pohár vizben, most 
utoljára pedig töltött káposztában akarta neki 

40 Év őta fennálló 

jómenetelü 

vendéglő 

KIADŐ 

Cim a kiadóban 

beadni, de neki rögtön feltünt, hogy az étel 
ropog a fogai között és az is, hogy az asz- 
szony olyan kedvesen kinálja az étellel, mely- 
nek különös izét már az első falatoknál meg- 
érezte, összegyüjtötte tehát az ételmaradékot 
és állitásának bizonyitékául bevitte a rend- 
őrségre. 

Már a felületes vizsgálatnál látszott, hogy 
az ételben arzén szemcsék vannak, melyeket 
Bagi állitása szerint a felesége kevert az 
ételbe. Beszolgáltatott ezenkivül valami érc- 
anyagot is, melyből állitólag az arzén szem- 
csék származnak. 

A rémdrámába illő ügyben a nagysza- 
lontai rendőrség természetesen azonnal meg- 
inditotta a vizsgálatot. A férj állitásával szem- 
ben az asszony a leghatározottabban tagadta 
a terhére rótt cselekményt. Igaz, veszekedé- 
sek voltak közte és férje között, aki nem 
akart dolgozni, csak a pénzt költeni, de ő 
elejét tudta venni a dolgoknak, anélkül, hogy 
ilyen erőszakos eszközhöz nyúlt volna. A 
féregirtó mérget még a román megszállás 
alatt szerezte be. 

a férjét ? 

A gyanus ételmaradékot a szalonta 

rendőrség megküldte a békéscsabai vegyvizs- 

gáló állomásnak, mely megállapitotta, hogy 
úgy az étel, mint az ércanyag arzént tar- 
talmaz. 

A nem mindennapi bünügyet a rend- 

őrség komoly vizsgálat tárgyává tette, hogy 
történt-e mérgezési kisérlet Bagi Istvánné 
részéről, vagy esetleg más uton került az 

arzén a férj ételébe és a vizsgálat eredmé- 
nyét beterjesztette a nagyváradi kir. ügyész- 
séghez. 

Ma, szombaton este 

tormás-virsli, kolbász 
éÉs toroskáposzta 
vacsora 

SZEMES FERENC vendéglőjében. 
Győri Jakab-utca 14.. (volt Korona-utca) 

Légy jó mindhalális 
a Munsária Mozsóban 

Ma este 815 órai kezdettel vasárnap 
d. u. 415, 615 és este 8:15 órakor kerül be- 
mutatásra a Hungária Mozgóban Móricz 
Zsigmond óriási siker müvének filmváltozata: a 
Légy jó mindhalálig. Nyilas Misi a kisdiák 
megható történetét játsza a magyar szinészet 
büszkesége Devényi Laci. A többi szereplők 
is a legkitünőbb erők : Kiss Ferenc-Csortos 
–Rózsahegyi-Ráday—Gombaszögi Ella- 
Réthny Anna-Tolnay Klári-Somogyi Mária. 

Előzőleg : Magyar világhiradó (Testvé- 
reink a kárpátokban). Rajzfilm. 

Siessen előre biztositani jegyét, hogy 
ezt a rendkivüli élményt jelentő filmet meg- 
tekinthesse. 

Pénztárnyitás vasárnap d. u. 3 órától. 

Hegedüs Lajos Futura bizományoshoz 
Horthy Miklós-ut 16. elsőosztályu nyirségi 
burgonya érkezett. Nagyban és kicsinyben 
kapható. U. o. lucernaszéna, sarjuszéna, etetni 
való kóró és szalma is kapható. 2-2



FERENCJŐZSEF 
KESERUVII 

vá-vaul.. . 

AUvVONATO 
UJMENETRENDIJE 

A szalontai állomásfőnökségtől nyert 
értesülésünk szerint a Szeged, illetve Békéscsaba 
–Nagyvárad viszonylatban, további intézke- 
désig a következő vonatok közlekednek: 

Nagyszalontaról--Magyvaradra 
TNDt: 

Reggel 6.32-kor (kötegyánból indul). 
D. e. 9.11 , (Szegedről indul). 
D. u. 1459 , (Békéscsabáról indul). 

Nagyszalontáról-Szeged fele : 
Reggel 5.51.kor Békéscsabára. 
D. u. 14.52 ,Kötegyánba. 

146.50 , Szegedre. 

Uj kerékpár- és füszerüzlet!! 
(Nagy Antal bádogos, volt bodega helyiségében, 

pósta és Csomósné között.) 

Aki 25 Pengő értékben nálam vásárol, annak 
1 Pengőt vissza fizetek, a cukor, só, liszt kivéte- 
lével. - Ha kerékpár-alkatrészeit nálam 
szerzi be, ócska alkatrészeit ujra becserélem 
és ingyen szerelem be gépjébe. - A n. é. kö- 

zönség szives támogatását kéri: 

BONDÁR KÁROLY képesitett kereskedő 

TpDarosok és kereskedők 
figyelmébe 

Kiegészítéséül a tanonciskola f. hó 21-i 
felhivásának, felsőbb rendeletre - ismételten 

— felhívom az íparosok, kereskedők és űze- 
mek vezetőinek figyelmét arra, hogy amennyi- 

ben szerződéses víszonyban lévő leány-alkalma- 
zottakat tartanak műhelyeikben, vagy űzleteik- 
ben, ugy kőtelesek azok iskoláztatásáról gon- 
doskodni, mert tanonciskolai végzettség nélkül 

a felszabadithatóság elé sulyos akadályok gőr- 

dűlnek és ennek elmulasztása szigoru büűnte- 

tést von maga után. - Az íparos- és keres- 

kedőtanonciskola leány-tagozatába való felvétel 

még a jőövő héten, hétfőn és szerdán 35-6.-íg 

tart. 
Egyben felhivom a tanoncok figyelmét 

arra, hogy a rendes tanítás a jövő héten ísmét 

megkezdődik a tanonciskolában. 

Nagyszalonta, 1941 január 25 

KISSlIAJOS 

mb. ígazgató. 

Elsőrendü anyagból feltünő szép 

csizmák és cipők 
készülnek 

szaBóÓ József cipészmesternél 
Hitler Adolf-ut 11 

Ugyanott egy tanuló felvétetik. 

Nagyszalontán 
február 9-én meg- 

szólal a mezei 
pacsirta 

Január végén vagyunk, de szokatlanul 

tavaszi időjárás uralkodik. Minden pillanatban 
várhatjuk dalos madaraink visszatérését. Síríus 

mester jóslata szerint Nagyszalontán február 

9.én már hallani lehet a ,Mezei pacsirtát" És 

pedíg este, pontosan 8 órai kezdettel, 
Február 9.én beigazolódik, bogy Sírius 

mester jóslata csalhatatlan. Legalább a cígány- 

tegyen, derék szalontai cigány műkedvelőink 
színrehozzák a slágeroperettek győngyét, a 
„Mezei pacsírtát", amely három felvonáson 

keresztűl bővelkedik tánc és énekszámokban. 
Az előadás részletes ismertetésére termé- 

szetesen még visszatérűnk. 

srab-ab-teéble vr ébka 

A népszámlálással 
kapcsolatos előzetes 

értekezlet 
Mint értesűlünk, január 27.én, hétfőn 

d. e. 9 órakor a központi statisztikai hívatal 

kiküldőttje, a helybeli közigazgatási hatóságok, 
valamint az ősszes számlálóbiztosok és pót- 

számlálóbíztosok, felűlvizsgálók és pótfelül- 

vízsgálók részvételével előzetes tájékoztató 
értekezletet tart. Az ertekezlet az egységes 
végrehajtás végett, igen szűkséges. 

Liszt-, hus- és bor-raktárkönyvek, 
valamint kereskedőknek könyvveze- 
téshez szükséges beiró- és pénztár- 
könyvek kaphatók 

T. Balogh Lajos 
könyv- és papirkereskedésében 

Szakszerü töltőtoll javitás ! 

Epitőiparosok 
bálja 

A nagyszalontai építőmunkások február 
16-án rendezik műkedvelőelőadással egybe- 

kőtöőtt táncmulatságukat, amikor K. Komor 
Emma rendezésében a legjobb szalontai mű- 

kedvelők előadják az ,„Ingyenélők" című 

háromfelvonásos énekes népszinművet. A bál 

előreláthatólag az ídény egyik legsikerültebb 

bálja lesz, amelyre előre is felhivjuk a kőzőn- 
ség figyelmét. 

Tudja-e már ? hogy 

Davidovits-foto 
átköltözött 

Toldi-tiér 21 szám alá 
(volt Holtmann hirlapiroda üzletében) 

FELHIVOM 
a levente segédoktatói tanfolyamra jelentkezett 
levente ifjakat, hogy f. hó 27.én azaz hétfőn 

este fél 7 órára ga Kálvín uccai állami ískola 

termében jelenfenek meg, hogy a tanfolyamot 

megkezdhessem. MIGASKOÓ 
ideigl. levente parnok 

Divatos turbánok, 
sapkák 

Legujabb előnyomdai minták érkeztek 

Rubinné 
Minerva áruházába 

Egy háló és nappaliba való butor olcsón eladó 

1 darab 150-130 kilós zsirmalac eladó. 
Petőfi-ucca 13. 

Alig használt ereszcsatornák és fürdő- 
kádak ismét kaphatók Nagy bádogosnál, 
Horthy Miklós-ut 25. 

Egy 100 kg-os zsirmalac eladó Arany- 
ucca 19. 

Egy jó karban levő sülyesztős 
Singer-varrógép eladó. Kórház-u. 1. sz. 

Toldi-utca 1ja szám alatti ház eladó. 
Ugyanott 2 kirakat, egy bejárati üzleti ajtó 
rollós eladó. Értekezni d. u. 3 órától. 

Kiadó és azonnal elfoglalható csinosan 
butorozott szoba. Munkácsi-utca 2. 

Hunyadi-ucca 28. számu ház eladó vagy 
kiadó. Ért. Hétvezér-ucca 48. 

Gömbös Gyula-ut 82. sz. ház kiadó. 
U. o. 25 mázsa lucernaszéna, egy jó karban 

nagy 

város ezt állitja. És hogy erról bízonyságot levő sparhet eladó. 2-2 

Olasz birodalmi hirek 
- A kereszt memtette meg egy olasz 

hadnmagy életét. Az olasz lapok hirt adnak 
a következő érdekes esetről, amelyet az an- 
conai „Umberto I hadikórházban sebesülten 
fekvő, modenai származásu Rino Cremonini 
gyalogos hadnagy mondott el. Cremonini a 
haboruba való indulás előtt egyik baratjától 
egy sárgaréz keresztet kapott, amelyet zub- 
bonya baltelőli telső zsebébe tett. A szive 
fölé. A görög arcvonalon az ütközet előttt, 
elővette a keresztet és megcsókolta. A 
ütközet hevében egy görög bomba szilánkja 
vágódott a hadnagy szivének, a katonaka- 
bát zsebében rejtőzködő kereszt azonban fel- 
retéritette az utjából a szilánkot. A hadnagy 
csupán a jobbján sebesült meg, élete meg- 
menekült. Az eset nagy feltűnést keltett a 
kórházban, mindenki látni akarta u keresztet, 
amelyet Rino Cremononi azóta még féltőbb 
gonddal őriz. A fiatal tiszt már felepülőben 
van sebesüléséből és készül vissza a harc- 
térre, hogy tovább küzdjön hazája dicsösé- 
géért. 

4Bártolja a jóminőségül 
divatos és tartiós mma- 

« gyar és székely szöve- 

étet! Orbán Károly 
Toldi-ucca ő. 

– Mit mondott a volt négus? Az 
olasz sajtó irónikusan foglalkozik a volt né- 
gus, Hailé Szelasszie nyilatkozatával, amely 
angol lapokban került nyilvánosságra. A volt 
négus az angol érdekek szolgálatában Khar- 
tumban tartózkodik, s a Kék Nilus közelében 
lévő palotában, ta-trónon ülve fogadta az uj- 
ságirót, az angol Reuter-ügynökség tudósitó- 
ját. s többek között ezeket mondotta : „Szép 
fehér lovon vonulok majd be Addis Abebába, 
ledöntöm a farkas szobrot, helyébe állitom 
Juda oroszlánját, s alkotmányos kormányt te- 
szek Etiópia élére." Az egyik olasz lap a 
nyilatkozatot ismertetve, hozzátlüzi: „Hailé 
Szelasszie angol sugalmazásu kijelentésében 
nyilván megfeledkezik arról, hogy a latin ik- 
rek farkastejen nőttek fel." 

— 120 ezer könyvet gyüjtöttek a 
a harcoló olasz katonáknak. Annak ide- 
jén emlitettük : a fascista Olaszországban 
mozgalom indult meg, hogy az arcvonalakon 
küzdő katonákat ellásák jó, irodalmi könyvek- 
kel. Egy hónapja folyik a gyüjtés, s ennek 
most tették közzé eredményét. Eszerint : kez- 
dettől mostanig 118.254 könyv gyült össze. 
A hatalmas könyvgyüjteményt az olasz pro- 
pagandaminisztérium vette át, s az anyagot 
kis könyvtárakba csoportositva továbbitja a 
katonáknak. 

- Arany- és platina-bányászat elasz 
Kelet-Afrikában. Az „Azione Koloniale 
szerint november hóban olasz Kelet-Aíirika 
területén 38-664 kilogramm aranyat és 15 422 
kilogramm platinát bányásztak ki. 
— Az olasz akadémia az olasz nyelv 

tisztaságáért. Az olasz királyi Akadémia 
most közzétett havi jelentésében hangsulyozza 
az olasz nyelv teljes tisztaságának lontossá- 
gát és megfelelő intézkedésekkel kivánja a 
nyelvben levő idegen szavakat és kifejezése- 
ket kiküszöbölni. 

- ,Mit akar Olaszország ?" — ar- 
gentinai kiadásban. Virginio Gayda hires 
könyve, a „Che cosa vuole lHItalia", amely 
„Mit akar Olaszország ?" cimmel nemrégi- 
ben nálunk is forditásban megjelent és a ma- 
gyar közönség meleg érdeklődéssel fogadta, 
most - mint Buenos Ayres-ből jelentik a 
lapoknak - argentinai kiadásban is napvilá- 
got látott. 

— Egy olasz falu, ahol két éve mem 
volt temetés. Mint Domodossolából jelen- 
tik a Giornale dltalia-nak, a Valle Bognanco- 
ban levő Monte Ossolano olyan szerencsés 
falu, területén 1938. december 13-tól mosta- 
náig még nem volt temetés. A falu lakossága 
egészséges munkás, nyugodt életü. 

....rkevdakak 

Nyomatott a kiadótulajdonos, 
Gaál Sándor könyvnyomdájában, 

Nagyszalontán, Toldi-tér 15. sz. alatt. 


